


















TIEMPO

El dispositivo NODE gestiona el tiempo de dos maneras distintas:

· Hora del día (reloj) 
HH:MM; horas y minutos

· Tiempo recorrido (cronómetro) 
HH:MM:SS; horas, minutos y segundos

En el modo Ride (Conducción), la función de tiempo aparece 
siempre (Figura 20).

Los datos del crónometro se borran al activar la función Trip Restart (reiniciar 
recorrido), pero el reloj conserva los ajustes. Cuando el reloj de tiempo de 
recorrido supera 9:59:59, el primer dígito cambia para mostrar una H junto 
a las horas y los minutos (H:00:00).

Visualización de la hora y del tiempo recorrido

En el modo Ride (Conducción), mantenga pulsado durante tres 
segundos para cambiar entre la hora y el tiempo recorrido.
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Figura 20. Función de tiempo.
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Confi guración de la hora
12hr = doce horas
24hr = veinticuatro horas

Cuando aparezca ODO, navegue con el botón  hasta CLOCK.

Para cambiar la confi guración, pulse .
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Para cambiar entre 12hr y 24hr, pulse  o . 

Para seleccionar una opción, pulse .

6.

Mantenga pulsado durante tres segundos para pasar al modo Setting 
(Confi guración).

Cuando aparezca BIKES, navegue con el botón  o  hasta SYSTEM.

Pulse .
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Para guardar los cambios y salir, pulse .

Para pasar al modo Ride (Conducción), mantenga pulsado durante 
tres segundos.

Para cambiar el dígito subrayado, pulse  o . 

Para seleccionarlo, pulse .

Repita el paso 7 para el resto de los dígitos.

Si ha seleccionado el modo 12hr, debe seleccionar también AM (a. m.) o 
PM (p. m.).
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ALARMA DE NUTRICIÓN

La alarma de nutrición muestra una campana (Figura 21) para recordarle que 
debe comer cada ciertos intervalos de tiempo predeterminados. Los intervalos 
vienen determinados por el cronómetro del tiempo recorrido, no por la hora del 
día, por lo que el la alarma de nutrición muestra el tiempo en horas y minutos 
(HH:MM).

Confi guración de la alarma de nutrición
ON = activada
OFF = desactivada

Mantenga pulsado durante tres segundos para pasar al modo Setting 
(Confi guración).

Cuando aparezca BIKES, navegue con el botón  hasta NUTRI.

Pulse .
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Figura 21. Alarma de nutrición.
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Para cambiar entre ON y OFF, pulse  o . 

Para seleccionar una opción, pulse .

Pulse  de nuevo.

Para cambiar el dígito subrayado, pulse  o .

Para seleccionarlo, pulse . 

Repita el paso 5 para el resto de los dígitos.

Para pasar al modo Ride (Conducción), mantenga pulsado durante 
tres segundos.
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RETROILUMINACIÓN

La pantalla del dispositivo NODE2 dispone de la función de retroiluminación. La 
retroiluminación incorpora una fuente de luz en la parte posterior de la pantalla 
para facilitar la visualización de los números.

Para activar (ON) la retroiluminación

En el modo Ride (Conducción), mantenga pulsado  durante tres segundos.

Para ahorrar batería, la retroiluminación se desactiva automáticamente 
transcurridos cinco segundos.
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Instalación

En esta sección se explica el procedimiento de instalación del ciclocomputador 
en el manillar y la colocación de los sensores e imanes en las ubicaciones 
correspondientes. El sistema no requiere cables.

Herramientas necesarias

• Destornillador plano pequeño
• Destornillador de estrella pequeño
• Llave allen de 2,5 mm (si se instala un sensor SpeedTrap o DuoTrap)

Para instalar el ciclocomputador en el manillar

Determine el diámetro del manillar (25,4 mm, 26,0 mm ó 31,8 mm).

Inserte el extremo de la abrazadera correspondiente en la base del 
ciclocomputador (Figura 22).

Deslice el cabezal de la abrazadera hacia el extremo de la ranura 
de la base. 

Inserte la pieza de goma con la marca logo en la parte posterior de la base 
(Figura 23).

Coloca la abrazadera alrededor del manillar.

Desde la parte frontal del ciclocomputador, inserte y apriete el tornillo 
(Figura 24).

Deslice el ciclocomputador por la base (Figura 25).

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Figura 22. Abrazadera en la parte posterior de la base 
del ciclocomputador.

Figura 24. Apriete el tornillo.

Figura 23. Pieza insertada en la base del ciclocomputador.

Figura 25. Deslice el ciclocomputador por la base.



Para colocar el ciclocomputador en la potencia

Inserte la pieza de goma con la marca logo en la parte posterior de la base 
del ciclocomputador. 

Coloque la base en el la potencia.

Fije la base a la potencia con bridas.

Deslice el ciclocomputador por la base (Figura 25).
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Para instalar el imán de la velocidad

Con el logo mirando hacia fuera de la rueda (Figura 26), pase el imán 
alrededor de un radio.

Cierre el imán de modo que el radio quede acoplado en su interior
(Figura 27). Presione el imán hasta que el cierre quede bloqueado.

Deslice el imán hacia arriba o hacia abajo del radio para alinearlo con el 
sensor (Figura 28).

Apriete el tornillo de la abrazadera por la parte posterior del imán (Figura 
29) para fi jar su posición.
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Figura 26. Colocación del imán en el radio.

Figura 28. Alineación del imán.

Figura 27. Ranura y cierre para el radio.

Figura 29. Apriete el tornillo de la abrazadera.



Para instalar el imán de la cadencia

Extraiga el pedal izquierdo.

Deslice el imán de la cadencia (Figura 30) por la biela con el imán mirando 
hacia el interior.

Vuelva a colocar el pedal.

Alinee el imán con el sensor de la cadencia.
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Figura 30. Imán de la cadencia en la biela.

Figura 32. Sensor DuoTrap en la vaina. Figura 33. Brida.

Para instalar los sensores
Determinadas bicicletas de carretera Trek y Gary Fisher presentan un 
alojamiento especialmente diseñado que permite integrar un sensor SpeedTrap 
directamente en la pata de la horquilla o un sensor DuoTrap (Figura 32) 
directamente en la vaina. Si se dispone a instalar un sensor SpeedTrap o 
DuoTrap (ambos se venden por separado), consulte las instrucciones de 
instalación suministradas con cada dispositivo.

Coloque el sensor en la pata de la horquilla (Figura 31) o la vaina para 
conseguir alinearlo correctamente con el imán (Figura 28). Si fuera necesario, 
mueva el imán.

Cuando consiga realizar correctamente la alineación, pase una brida a través 
del sensor y alrededor de la pata de la horquilla o la vaina (Figura 33).

Instale una segunda brida.

Vuelva a comprobar la alineación del sensor y apriete las dos bridas.

Utilice unas tijeras para cortar la parte sobrante de las bridas.
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Figura 31. Sensor de velocidad en la horquilla.



El ciclocomputador incluye una pila, así como cada uno de los sensores. Si 
utiliza el dispositivo NODE durante una hora cada día, las pilas deberían durar 
unos 10 meses.

Pilas de los sensores
Sustituya las pilas de los sensores cada 10 meses, o siempre que el 
ciclocomputador no pueda llevar a cabo el procedimiento de sincronización o 
conexión con un sensor determinado (Figura 34).

Pila del ciclocomputador
Sustituya la pila del ciclocomputador cuando el indicador de la pila esté en e 
10% (cuando el indicador no muestre ninguna barra). 

Antes de retirar la pila del ciclocomputador, anote los valores de recorrido y 
totales. Cuando se extrae la pila, el ciclocomputador lleva a cabo un reseteo 
(borrado de ajustes) automáticamente y cambia los totales de las funciones 
a cero (0). Después de instalar una pila nueva (Figura 35), puede confi gurar 
manualmente los totales.

Tipo de pila
Tanto el ciclocomputador como los sensores utilizan una pila de litio CR2032 
de 3 voltios. Lleve la pila antigua al establecimiento cuando vaya a comprar 
una pila nueva.

Mantenimiento de la pila Reseteo

Puede borrar todos los ajustes y la programación. Pulse el botón de reseteo 
(Figura 36).

El dispositivo NODE inicia el procedimiento de confi guración automática.

Figure 36. Botón de reseteo.Figura 34. Extracción de la tapa del compartimiento de 
la pila.

Figura 35. Sustitución de la pila.



Datos erróneos El imán está mal alineado o demasiado lejos. Recoloque el imán y el sensor.

 El sensor tiene la batería baja. Reemplace la pila.

Ninguna velocidad actual El imán está mal alineado o demasiado lejos. Recoloque el imán y el sensor.

 El sensor está en OFF (Desactivado). Active (ON) el sensor.

 El ciclocomputador no se ha conectado a la señal del sensor. Fuerce la conexión.

Velocidad incorrecta El tamaño de la rueda es incorrecto. Resetee el ciclocomputador (borre los ajustes).

 El sensor no lee el imán correctamente. Realinee el imán y el sensor.

 El sensor tiene la batería baja. Reemplace la pila.

Ninguna cadencia El sensor no lee el imán correctamente. Realinee el imán y el sensor.

 El ciclocomputador no se ha conectado a la señal del sensor. Fuerce la conexión.

 El sensor tiene la batería baja. Reemplace la pila.

 El sensor está en OFF (Desactivado). Active (ON) el sensor.

Ningún ritmo cardíaco El sensor no lee el ritmo cardíaco correctamente. Reajuste o humedezca la correa de ritmo cardíaco.

 El ciclocomputador no se ha conectado a la señal del sensor. Fuerce la conexión.

 El sensor tiene la batería baja. Reemplace la pila.

 El sensor está en OFF (Desactivado). Ajuste el sensor en ON (Activado).

Fallo de calibración de la potencia El ciclocomputador no se ha conectado a la señal del sensor. Fuerce la conexión.

 El sensor tiene la batería baja. Reemplace la pila.

 El sensor está en OFF (Desactivado). Active (ON) el sensor.

 El sensor no envía ninguna señal. Consulte el manual del propietario para obtener información acerca  

  del medidor de potencia.

Pantalla en blanco El ciclocomputador está en modo de envío. Mantenga pulsado el botón  durante tres segundos.

 La pila se ha agotado o no se ha insertado correctamente. Recoloque la pila.

Aparece – –  Los sensores no reciben ninguna señal. Active los sensores y fuerce la conexión.

Solución de problemas

Si el ciclocomputador NODE presenta algún problema, utilice esta guía para solucionarlo. Si no 
puede solucionar el problema, lleve el ciclocomputador (junto con la bicicleta) a su distribuidor.

Problema Causa posible Solución
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